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VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK (PODLIMITNÉ ZÁKAZKY)
 Formulár: Formulár č. 7  podľa Vyhlášky č. 171/2013 Z. z. 

ODDIEL I: VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ/OBSTARÁVATEĽ
Slovenská technická univerzita v Bratislave - Rektorát
IČO:  00397687
Vazovova 5, 812 43 Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Slovensko
Kontaktné miesto (miesta):  Strojnícka fakulta STU, Námestie slobody 17, 812 31 Bratislava
Kontaktná osoba: Ľubica Patašiová
Mobil: +421 917944107
Telefón: +421 257296186
Fax: +421 52925749
Email: lubica.patasiova@stuba.sk
Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa (URL):  http://www.stuba.sk
Ďalšie informácie možno získať na:  už uvedenej adrese a kontaktnom mieste (miestach)
Súťažné a doplňujúce podklady možno získať na:  už uvedenej adrese a kontaktnom mieste (miestach)
Ponuky budú doručené na:  už uvedenej adrese a kontaktnom mieste (miestach)

I.2.    Druh verejného obstarávateľa/obstarávateľa 
I.2.1.    Druh verejného obstarávateľa/obstarávateľa 

OP - Organizácia riadená verejným právom
Zatriedenie obstarávajúceho subjektu podľa zákona: § 6 ods. 1 písm. d)

ODDIEL II. PREDMET ZÁKAZKY
II.    OPIS

II.1.    Názov zákazky 
Prenosný budič č.1 a č.2

II.1.2.    Druh zákazky a miesto uskutočňovania stavebných prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb 
Tovary
Hlavné miesto dodania tovarov:  Spoločné pracovisko VUJE a.s., Zavarská 11, 917 01 Trnava
NUTS kód: 
SK021

II.1.3.    Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov) 
Predmetom zákazky je dodanie tovaru pod názvom "Prenosný budič č.1 a č.2", jeho inštalácia a základné zaškolenie. 
Prenosný budič č.1: Je prenosný systém na vybudovanie kmitania zariadení technologických a stavebných konštrukcií v
prevádzke jadrovej elektrárne 
Prenosný budič č.2: Je prenosné zariadenie na vybudovanie kmitania v prevádzke jadrovej elektrárne na zisťovanie ich
frekvenčných charakterísk.

II.1.4.    Spoločný slovník obstarávania (CPV) 
Hlavný predmet 
Hlavný slovník: 31100000-7 

II.2.    Množstvo alebo rozsah zákazky 
II.2.2.    Predpokladaná hodnota predmetu zákazky bez DPH 

Hodnota:  21 667,0000 EUR
II.3.    Trvanie zmluvy alebo lehota dodania 

Obdobie:  v dňoch (od zadania zákazky)
Zadajte hodnotu:  84

ODDIEL III. OSOBNÉ POSTAVENIE, EKONOMICKÉ, FINANČNÉ A TECHNICKÉ INFORMÁCIE
III.1.    Podmienky účasti 

III.1.1.    Osobné postavenie 
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti:  1.1.Uchádzač musí spĺňať
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia uvedené v §26 ods. 1 zákona č.25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní
v platnom znení. Ich splnenie preukáže podľa § 26 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní v platnom znení predložením
originálov dokladov alebo ich úradne osvedčených kópií.  
1.1.1 výpisom z registra trestov nie starším ako 3 mesiace ku dňu uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, že: 
- uchádzač ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu nebol právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie,
za trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, za trestný čin legalizácie príjmu z trestnej
činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny alebo za trestný čin zosnovania alebo
podporovania teroristickej skupiny alebo za trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme. 
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- uchádzač, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu nebol právoplatne odsúdený za trestný čin, ktorého
skutková podstata súvisí s podnikaním,  
1.1.2 potvrdením príslušného súdu nie starším ako 3 mesiace ku dňu uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, že nie je
voči uchádzačovi vyhlásený konkurz, nie je v likvidácií, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, 
1.1.3 potvrdením Sociálnej poisťovne a zdravotnej poisťovne nie starším ako 3 mesiace ku dňu uplynutia lehoty na
predkladanie ponúk o tom, že uchádzač nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne
poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia 
1.1.4 potvrdením miestne príslušného daňového úradu nie starším ako 3 mesiace ku dňu uplynutia lehoty na
predkladanie ponúk, že uchádzač nemá evidované nedoplatky, ktoré sa vymáhajú výkonom rozhodnutia 
1.1.5 dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, že uchádzač je
oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, vo vzťahu aspoň k jednému predmetu
zákazky, na ktorú predkladá uchádzač ponuku 
1.1.6 čestným vyhlásením, že uchádzač nemá právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní alebo nie je
osobou 
1. ktorej spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo
ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou je osoba, ktorá má
právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 
2. ktorej spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo
ktorej štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou je osoba, ktorá je
alebo v čase, keď prebiehalo verejné obstarávanie vo vzťahu ku ktorému bol právoplatne uložený zákaz účasti vo
verejnom obstarávaní, bola 
2a. spoločníkom, známym akcionárom, ktorý vlastní najmenej 34 % akcií tejto spoločnosti alebo členom, alebo ktorej
štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu, prokuristom alebo ovládajúcou osobou osoby, ktorá má právoplatne
uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní, 
2b. právnym nástupcom osoby, ktorá mala v čase, keď k nástupníctvu došlo, právoplatne uložený zákaz účasti vo
verejnom obstarávaní, 
3. ktorá sa stala právnym nástupcom osoby, ktorá mala v čase keď k nástupníctvu došlo, právoplatne uložený zákaz
účasti vo verejnom obstarávaní.  
1.1.7 čestným vyhlásením, že uchádzač nemá nesplnenú povinnosť vyplatenia odmeny alebo odplaty zo zmluvy s
osobou, ktorá je alebo bola subdodávateľom vo vzťahu k zákazke, zadanej podľa tohto zákona, ktorá sa vymáha
výkonom rozhodnutia 
1.1.8 čestným vyhlásením, že uchádzač nemá nesplnenú povinnosť vyplatenia mzdy, platu alebo inej odmeny za prácu,
náhrady mzdy alebo odstupného, na ktorých vyplatenie má zamestnanec nárok, ktoré sa vymáhajú výkonom
rozhodnutia 
1.2Podnikateľ vo verejnom obstarávaní preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní podľa § 26
údajmi a dokladmi, zapísanými v zozname podnikateľov. 
1.2.1Podnikateľovi zapísanému v zozname podnikateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní v znení účinnom od
1.7.2013 (t.j. podnikateľ, ktorý o zapísanie do zoznamu podnikateľov požiadal po 30.6.2013 a ktorému Úrad pred
verejné obstarávanie vydal výpis zo zoznamu podnikateľov vo forme elektronického odpisu)stačí predložiť na
preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia podľa § 26 ods. 2 zákona o verejnom
obstarávaní výpis zo zoznamu podnikateľov.  
1.2.2Podnikateľ zapísaný v zozname podnikateľov podľa zákona o verejnom obstarávaní v znení účinnom do 30.6.2013
(t.j. podnikateľ, ktorý o zapísanie do zoznamu podnikateľov požiadal do 30.6.2013 a ktorému úrad vydal potvrdenie o
zapísaní do zoznamu podnikateľov v listinnej podobe) môže ale nie je povinný predložiť tento výpis zo zoznamu
podnikateľov. Avšak je potrebné, aby tento podnikateľ čestným vyhlásením preukázal, že spĺňa podmienky účasti podľa
§ 26 ods. 1 písm. i) a j), príp. aj podľa písm. h) zákona o verejnom obstarávaní , ak ani tento údaj potvrdenie
neobsahuje.  
1.3 Ak uchádzač alebo záujemca nemá sídlo v Slovenskej republike a krajina jeho sídla nevydáva niektoré z dokladov
uvedených v § 26 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní alebo nevydáva ani rovnocenné doklady , možno ich nahradiť
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v krajine jeho sídla. (§ 26 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní) 
1.4Ak má uchádzač alebo záujemca sídlo v členskom štáte inom ako Slovenská republika a právo tohto členského štátu
neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, možno ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym orgánom,
notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v krajine pôvodu alebo v
krajine sídla uchádzača alebo záujemcu. (§ 26 ods. 5 zákona o verejnom obstarávaní) 
1.5V súlade s § 32 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní možno splnenie podmienky účasti preukázať čestným
vyhlásením uchádzača alebo záujemcu, pričom doklady, preukazujúce splnenie podmienok účasti predkladá verejnému
obstarávateľovi úspešný uchádzač podľa § 44 ods. 1 v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.

III.1.2.    Ekonomické a finančné postavenie 
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti:  2. Uchádzač musí v ponuke
predložiť nasledovné informácie a dokumenty, ktorými preukazuje finančné a ekonomické postavenie uvedené v § 27
ods. 1, písm. a) zákona o verejnom obstarávaní:  
2.1 Vyjadrenie banky (bánk) alebo pobočky zahraničnej banky / pobočiek zahraničných bánk, v ktorej / ktorých má
záujemca vedený/ vedené účty, v ktorom / ktorých potvrdí, že záujemca je schopný plniť si finančné záväzky,  
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2.2 Potvrdenie nesmie byť staršie ako 3 mesiace ku dňu uplynutia lehoty na predkladanie ponúk a musí byť predložené
v origináli alebo úradne osvedčenej fotokópii. V predloženom potvrdení musia byť uvedené informácie či uchádzač resp.
záujemca za obdobie 1.1.2013 - 31.01.2014 bol/nebol v nepovolenom debete, či v prípade, že spláca úver dodržuje
splátkový kalendár, či jeho účet/účty nebol/i predmetom exekúcie. V prípade, že uchádzač resp. záujemca podniká
kratšie ako sú požadované roky predloží potvrdenie za obdobie od začiatku svojej podnikateľskej činnosti. 
2.3 Čestné prehlásenie záujemcu, že poskytol vyjadrenia všetkých bánk alebo pobočiek  
zahraničných bánk, v ktorých má vedené účty a to v origináli alebo úradne osvedčenej kópii. Čestné prehlásenie musí
byť podpísané štatutárnym orgánom záujemcu (osobou oprávnenou konať spôsobom, ako je to uvedené v obchodnom
registri /živnostenskom registri/ rovnocenný register v krajine sídla záujemcu) alebo splnomocnenou osobou konať v
jeho mene na základe splnomocnenia podľa platných právnych noriem v krajine sídla záujemcu. V prípade, že čestné
prehlásenie je podpísané splnomocnenou osobou, tak musí byť predložené splnomocnenie v origináli alebo úradne
osvedčenej fotokópii. 
2.4 Doklady týkajúce sa ekonomického a finančného postavenia sa predkladajú ako originály alebo úradne overené
fotokópie. 
Odôvodnenie primeranosti podmienok účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby ich zahrnutia medzi podmienky
účasti: Verejný obstarávateľ požaduje všetky uvedené doklady za účelom preukázania, že záujemca je serióznym
obchodným partnerom so stabilným finančným zázemím.  
2.5 Uchádzač alebo záujemca môže na preukázanie finančného a ekonomického postavenia využiť finančné zdroje inej
osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač alebo záujemca verejnému obstarávateľovi
preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať so zdrojmi osoby, ktoré postavenie využíva na
preukázanie finančného a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje záujemca alebo uchádzač písomnou
zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej zdrojmi mieni preukázať svoje finančné a
ekonomické postavenie, že táto osoba poskytne plnenie počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje
majú byť použité na preukázanie finančného a ekonomického postavenia musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods.
1 vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje záujemcovi alebo uchádzačovi poskytnuté.  
2.6 V súlade s § 32 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní možno splnenie podmienky účasti preukázať čestným
vyhlásením uchádzača alebo záujemcu, pričom doklady, preukazujúce splnenie podmienok účasti predkladá verejnému
obstarávateľovi úspešný uchádzač podľa § 44 ods. 1 v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.

III.1.3.    Technická alebo odborná spôsobilosť 
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti:  3.2 Uchádzač musí v ponuke
predložiť nasledovné informácie a dokumenty, ktorými preukazuje technickú alebo odbornú spôsobilosť na dodanie
tovaru uvedené v § 28 ods. 1, pís. l) 
ak ide o tovar, ktorým sú výrobky, ktoré sa majú dodať, vzorkami, opismi alebo fotografiami. 
 
Splnenie podmienok účasti technickej a odbornej spôsobilosti preukáže uchádzač tým, že v súlade s § 28 ods. 1 písm. l)
zákona o verejnom obstarávaní v platnom znení predloží:  
Opis a fotografiu predmetu zákazky.  
 
Verejný obstarávateľ požaduje, aby opis predmetu zákazky bol predložený v listinnej podobe ako originál alebo kópia,
podpísaný oprávnenou osobou uchádzača.  
Verejný obstarávateľ požaduje, aby predložená fotografia bola v písomnej podobe na opačnej strane riadne označená a
podpísaná oprávnenou osobou uchádzača, predmetný dokument musí byť predložený ako originál.  
 
Ak ide o zákazku na dodanie tovaru, ktorá zahŕňa aj činnosti spojené s umiestnením a montážou tovaru, technická alebo
odborná spôsobilosť uchádzača alebo záujemcu vykonávať tieto činnosti sa vyhodnocuje najmä s ohľadom na jeho
schopnosti, skúsenosti, efektívnosť a spoľahlivosť.  
 
Odôvodnenie požiadavky  
Verejný obstarávateľ sa presvedčí, že uchádzač má skúsenosti s dodaním požadovaného predmetu zákazky čo aj
vizuálne overí a má možnosť posúdiť to, čo nakupuje. Označením opisu a fotografie je zaručená identifikovateľnosť za
účelom priradenia ku konkrétnemu uchádzačovi a znemožnenie zámeny uchádzača. Verejný obstarávateľ stanovil
podmienky primerane v súlade s platnou legislatívou zákona o verejnom obstarávaní v platnom znení. 
 
3.3 Doklady týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti sa predkladajú ako originály alebo úradne overené
fotokópie, pokiaľ nie je určené inak. Ak uchádzač nepredloží požadované doklady preukazujúce splnenie technickej
alebo odbornej spôsobilosti, zabezpečenie kvality alebo ak niektorý z predložených dokladov je neplatný, alebo ak
nepredloží požadované informácie, prípadne poskytne nepravdivé alebo skreslené informácie, bude uchádzač z verejnej
súťaže vylúčený. 
3.4 Ak sú doklady ktorými záujemca preukazuje splnenie technickej alebo odbornej spôsobilosti, zabezpečenie kvality
vyhotovené v inom ako štátnom jazyku, t. j. v slovenskom jazyku musia byť predložené v pôvodnom jazyku a súčasne
musia byť preložené do štátneho jazyka. t. j. slovenského jazyka okrem dokladov predložených v českom jazyku.  
3.5 Uchádzač alebo záujemca môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické
a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač alebo záujemca
verejnému obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať s kapacitami osoby, ktoré
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spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje
záujemca alebo uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej technickými
a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť, že táto osoba poskytne
svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie
technickej alebo odbornej spôsobilosti, musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) vo vzťahu k tej časti
predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity záujemcovi alebo uchádzačovi poskytnuté. 
3.6. V súlade s § 32 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní možno splnenie podmienky účasti preukázať čestným
vyhlásením uchádzača alebo záujemcu, pričom doklady, preukazujúce splnenie podmienok účasti predkladá verejnému
obstarávateľovi úspešný uchádzač podľa § 44 ods. 1 v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.
Vyhradené zákazky pre chránené dielne alebo chránené pracoviská:  Nie

ODDIEL IV. POSTUP
IV.1.    Kritériá na vyhodnotenie ponúk 

IV.1.1.    Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Voľba:  Najnižšia cena

IV.1.2.    Použije sa elektronická aukcia 
Nie

IV.2.    Administratívne informácie
IV.2.1.    Evidenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ/obstarávateľ

PPL/2014/01
IV.2.2.    Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich dokumentov 

Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k dokumentom
Dátum a čas:  25.02.2014 11:00
Úhrada za súťažné podklady
Uvedte:  Nie

IV.2.3.    Lehota na predkladanie ponúk 
Dátum a čas:  25.02.2014 11:00

IV.2.4.    Podmienky otvárania ponúk 
Dátum a čas:  26.02.2014 10:00
Miesto :  Strojnícka fakulta STU, dekanát, č. miestnosti 023, Námestie slobody 17, 812 31 Bratislava
Osoby oprávnené zúčastniť sa na otváraní ponúk :  25.3 Na otváraní ponúk sa budú môcť zúčastniť iba uchádzači, ktorí
predložia ponuku v lehote na predkladanie ponúk.  
25.4 Na otváraní ponúk môže byť uchádzač zastúpený štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu
uchádzača alebo osobou splnomocnenou uchádzačom na jeho zastupovanie.

ODDIEL VI. DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE
VI.1.    Zákazka sa týka projektu /programu financovaného z fondov EÚ 

Áno
" Zvyšovanie bezpečnosti jadrovoenergetických zariadení pri seizmickej udalosti" ; kód ITMS: 26220220171.

VI.2.    Ďalšie doplňujúce informácie 
14.1 Poskytovanie vysvetlení a iné dorozumievanie medzi obstarávateľom a záujemcami alebo uchádzačmi sa bude
uskutočňovať písomne a to v listinnej a súčasne v elektronickej podobe.  
14.2 Pri poskytnutí informácií napríklad elektronickou poštou, faxom a pod. (ďalej len elektronické prostriedky), ktorými
nemožno trvalo zachytiť ich obsah, tieto informácie sa doručia aj v písomnej forme, najneskôr do 3 pracovných dní odo
dňa odoslania informácie elektronickými prostriedkami.  
 
Súťažné podklady budú poskytované na základe žiadosti o poskytnutie súťažných podkladov. Žiadosť o poskytnutie
súťažných podkladov je potrebné zaslať na adresu : lubica.patasiova@stuba.sk. Po odoslaní žiadosti o poskytnutie
súťažných podkladov na uvedenú emailovú adresu je potrebné doručiť ORIGINÁL žiadosti o poskytnutie dokladov do 3
pracovných dní odo dňa odoslania emailom, na adresu: Strojnícka fakulta Slovenskej technickej univerzity v Bratislave,
Námestie slobody 17, 812 31 Bratislava.

VI.3.    Dátum odoslania tejto výzvy 
31.01.2014
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